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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and is translated “after seeing.”

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.  Then we have the accusative masculine plural present passive participle from the verb BASANIZW, which means “to be harassed; a boat harassed by the waves Mt 14:24; compare Mk 6:48 they had rough going in the waves or they were straining (at the oars?) to make headway.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The passive voice indicates that the disciples received the action of being tormented or harassed.


The participle is a circumstantial participle.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular article and present active infinitive from the verb ELAUNW, which means “to drive (of the wind); to row Mk 6:48; Jn 6:19.”


The present tense is a descriptive present, describing what was happening at that moment.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The infinitive might be a temporal infinitive of contemporaneous time (the structure EN plus the dative article with the infinitive is used this way) or the infinitive of means.
  This might be saying “being harassed by rowing” because no ellipsis is required.  However, the translation  “being harassed by the driving [wind]” makes more sense and everyone in Mark’s audience would have understood exactly what he meant from this meaning elsewhere in Greek literature, and because the object ‘wind’ is declared in the next statement.

“And after seeing them being harassed by the driving [wind],”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: it was.”

The imperfect tense is an aoristic imperfect, which describes a past incomplete state of being.


The active voice indicates that the wind produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANEMOS, which means “the wind.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective ENANTIOS, which means “opposite, against, contrary of the wind Mt 14:24; Mk 6:48; Acts 27:4.”
  Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”
“for the wind was contrary to them,”

 is the preposition PERI plus the accusative of time from the feminine singular ordinal adjective TETARTOS and the noun PHULAKĒ, meaning “about the fourth watch.”
  With this we have the possessive genitive or genitive of time from the feminine singular article and noun NUX, meaning “of the night.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.

The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus was producing the action,


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “on the lake.”

“about the fourth watch of the night He came to them, walking on the lake;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb THELW, which means “to wish, will, want.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb PARERCHOMAI, which means “to go by; to pass by.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and refers to the disciples.

“and He wanted to pass by them.”
Mk 6:48 corrected translation
“And after seeing them being harassed by the driving [wind], for the wind was contrary to them, about the fourth watch of the night He came to them, walking on the lake; and He wanted to pass by them.”
Explanation:
1.  “And after seeing them being harassed by the driving [wind],”

a.  Mark continues the story of Jesus and the disciples after the feeding of the 5000 by telling us what Jesus did at three o’clock in the morning.  Whether Jesus was up on the hillside or down on the shore, He could see the disciples rowing against the wind.  The disciples were about two to three miles away from Jesus, so it is more likely that He was still up on the mountain or hillside rather than down on the shoreline.


b.  Just because there was a driving wind doesn’t necessarily mean there were clouds covering the light from the moon.  Therefore, if the wind came up without any clouds, then there was probably enough moonlight for Jesus to see the disciples’ boat.


c.  Not only could Jesus see the disciples being harassed by the driving wind, He could probably also feel the driving wind in His face; for the wind was coming out the west, and from where He was on the lake He was facing west (into the wind).


d.  The verb “harassed” indicates that the disciples were fighting against the wind as they rowed the boat.  Remember that they left shore around nightfall, which at that time of the year (springtime for Passover was near) the sun would have gone down around 6 p.m.  Assuming they departed about that time and it was now the fourth watch of the night, they had been rowing against the wind for about nine hours.  What should have taken them about one to two hours (no more than six miles) had now taken six times that much and they were only half way.  They could have walked around the lake faster than this.  The harassment was that the disciples would row about six feet in one stroke and the wind would blow them back about five feet before the next stroke.  They were getting nowhere and it was taking all night.

2.  “for the wind was contrary to them,”

a.  Mark then explains why the disciples were being harassed by a driving wind.  The wind was coming at them from the direction they were trying to go.


b.  The disciples had left from the vicinity of Bethsaida-Julias on the eastern shore of the lake.  They were heading west toward Capernaum and Bethsaida of Galilee.  The disciples were going west and the wind was coming out of the west against them.


c.  “The Sea of Galilee, though but a small sheet of water, some thirteen miles long by six broad, is liable to be visited by sharp, sudden squalls, probably due to its situation.  It lies in a deep hollow of volcanic origin, bounded on either side by steep ranges of hills rising above the water-level from one to two thousand feet.  The difference of temperature at the top and bottom of these hills is very considerable.  Up on the tablelands above the air is cool and bracing; down at the margin of the lake, which lies seven hundred feet below the level of the ocean, the climate is tropical.  The storms caused by this inequality of temperature are tropical in violence.  They come sweeping down the ravines upon the water; and in a moment the lake, calm as glass before, becomes from end to end white with foam, whilst the waves rise into the air in columns of spray.”

3.  “about the fourth watch of the night He came to them, walking on the lake;”

a.  Then Mark describes one of the most astounding miracles the Lord ever performed to prove His deity.  Mark tells us that it was the fourth watch of the night, which was between 3 a.m. and 6 a.m.  The first watch of the night was from 6 p.m. until 9 p.m.  The second watch was from 9 p.m. until midnight.  The third watch was from midnight until 3 a.m.


b.  So at some time before dawn in the darkness and moonlight Jesus comes walking to the disciples on the water.  Several important things should be considered here.



(1)  The Lord, who created gravity, is the master over gravity, which has no effect on Him, when He so desires.  Also the nature of the elements (His being heavier than water) has no effect on Him.



(2)  The wind which blew into His face had no effect in slowing Him down as He walked.  He was not blown backward by the force of the wind as the disciples were.



(3)  He could walk on or over the waves, which were probably white caps now from the wind, and they had no effect on His ability to walk.  He was not deterred by the waves.



(4)  The Lord didn’t just take a couple of steps on the water, but walked for two to three miles on the water as He came to the disciples.  The miracle didn’t last a couple of seconds, but over a half hour to walk that distance.



(5)  The suggestion by liberal scholars that Jesus was walking on a sandbar is ridiculous.  These professional fishermen, who had spent their whole lives on that lake every day, knew there was no sandbar there or anywhere else.  This miracle is completely unexplainable by any natural causes.


c.  Notice that Mark makes no mention of the disciples being in any danger on the lake because of these waves.  Jesus didn’t come to rescue them.  They were in no danger of drowning.

4.  “and He wanted to pass by them.”

a.  How do we know the disciples were in no danger of drowning?  They were in no danger, because Jesus did not intend to come and save them.  He was going to pass by them walking on the water.  You have to see the humor in this.  They have been struggling for about eight to nine hours and Jesus is just going to walk by them and keep going without helping them.  He probably was at least going to wave at them as He passed by, but He had no intention of stopping.


b.  Jesus wanted to prove a point to them—that He was indeed God and the miracle of feeding the 5000 was no fluke.  He could do whatever the Father permitted Him to do.


c.  The disciples were doing what most of us try to do in the spiritual life—they were working as hard as they could apart from the help of the Lord, while He was available to help, if only they asked for His help.  Notice that they never did—thus Mark’s comment about their hardness of heart (verse 52).  The Lord is perfectly willing to let us struggle on our own, if that is what we are determined to do.


d.  By passing them by, the disciples would be forced to either keep struggling on their own or plead for His help.  Jesus was forcing the issue that He was eternal God and His disciples needed His help in everything they did.  Just because they had such great success in their recent missionary efforts, they would have no continued success with their Lord and Savior.

5.  Commentators’ comments.


a.  “In Mk 6:48 we read of our Lord ‘walking upon the sea’.  The preposition in the Greek is used with a certain case which means that the idea of actual contact is in mind.  Our Lord was not in any mysterious way moving over the general surface of the water, but was walking upon it, His feet contacting the surface of the water just as naturally and really as our feet have contact with the hard surface of the pavement.”


b.  “A number of miracles were involved in this event: Jesus walking on the water, Peter walking on the water (Mark did not record this; see Mt 14:28–32), Jesus stilling the storm, and the boat arriving on shore the instant Jesus entered it (Jn 6:21).  It was certainly a night of wonders for the Twelve!  He waited until their situation was so desperate that they could do nothing to help themselves.  But why did He act as though He would pass them by?  Because He wanted them to recognize Him, trust Him, and invite Him into the ship.”


c.  In the Jewish system there were three ‘watches of the night’; four in the Roman; (e.g., Mk 6:48; cf. Ex 14:24; Judg 7:19; Lam 2:19).
  Note how Mark uses the Roman system, indicating he is writing to a Roman audience.

d.  “Possibly, too, the disciples were vexed with one another and inclined to blame each other for the precarious condition in which they were found.  What a picture is this of the state in which believers are found so often in their conflicts with world circumstances during the personal absence of the Lord Jesus from this scene!  How little the disciples realized, as they struggled against wind and wave, that all the time the eye of their Lord was upon them and that His heart was concerned about them.  And how easily we forget, as we wrestle on toward heaven that our great High Priest is ever looking down upon us and making continual intercession for us!”


e.  “The description of the toiling disciples surely implies that Jesus’ motive for coming was to aid them or at least encourage them.  It has often been pointed out that walking on water is something that only God can do in the OT (Job 9:8; Ps. 77:19), which means that we should indeed see this scene as an epiphany revealing the divine character of Jesus, an appropriate focus in a biography.  Thus verse 48 probably does not mean that Jesus intended to pass by the disciples and keep on going, for they were after all the reason he went out on the water in the first place.”


f.  “The disciples had rowed three or four miles when Jesus appeared (Jn 6:17), so were about a mile from Capernaum, or two and a half miles from Bethsaida.  Jesus appeared in the fourth watch, the last quarter of the night (3 to 6 a.m.); so the disciples had spent most of the night struggling against the forces of nature; they were ready for their lesson!  Mark makes it plain that the disciples had not understood the import of the miracle of feeding of the five thousand (verse 52); so Jesus demonstrated, with their lives in peril, that they could fully rely on Him to save them, that they could do anything at His command; even walk on water!  One lesson Jesus clearly intended the twelve to learn from the miracle was total reliance on Him.  He is their constant source and strength, in ministry as well as in the conduct of their lives.  This should apply to all of us who call ourselves His disciples.  The disciples had launched their boat from the beach on a deceptively calm evening for what they imagined would be a ninety minute voyage to a comfortable bed.  Shortly after they set sail, a boisterous wind sprang up, such as happens on Galilee from time to time; as they were halfway home, the sensible course was simply to press on.  But this storm was different from any they had ever experienced, for try as hard as they could, they could make no headway. The landmarks they glimpsed always seemed to be in the same place, no matter what direction they rowed.  Whatever was happening?  The sea became ever more boisterous; indeed, it seemed alive with a will of its own, and distinctly hostile.  For nine or ten hours they had battled the elements and made no progress whatever.  This prolonged vigorous effort had exhausted them, and the strain emotionally drained them.  Jesus, with divine ability, had watched them despite the dark, the distance, and the tempestuous conditions.  They had reached the very end of their rope; the time was ripe for them to learn the lesson they had failed to gather from the miracle of the feeding of the multitudes which they had just witnessed, indeed, as active participants.  The rowers faced aft, both as this is natural and as it was vital to keep the pounding waves directly astern so as to avert being caught abeam and capsized or swamped.”


g.  “Mark alone adds that Jesus ‘wanted to go by them’.  While Jesus went toward the boat He took a course that would have led Him by the boat; and that Jesus did this purposely.  It is easy to see the reason.  He wanted the disciples to invite Him into the boat, He brought the help so near to them, as it were, offered it to them, but they would receive it only if they desired it and asked for it.  Walking thus, so that He would pass by the boat, was no pretense on the part of Jesus.  It is unwarranted to charge Him with any form of insincerity.  For He simply would have passed by the boat and left the disciples, if they had failed to take Him in.”


h.  “The disciples situation is not presented as one of danger, but rather of inability to make progress, together with extreme physical effort and discomfort.”
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